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Model No.: HG04862A/HG04862B/HG04862C
Overall size; 950 x 150 mm
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®@B) D @)
AUTOSITZAUFLEGER

®  Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkis. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich
vor der ersfen Inbefriebnahme mit dem Produkt vertraut. lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Héindigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

@  Allgemeine Sicherheitshinweil

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND

ANLEITUNGEN AN EINEM SICHEREN PLATZ ZUR SPATEREN

EINSICHTNAHME AUF. WENN SIE DIESES PRODUKT AN

DRITTE WEITERGEBEN, ACHTEN SIE DARAUF, AUCH DIE

BEDIENUNGSANLEITUNG AUSZUHANDIGEN

/A GEFAHR! Vergewissern Sie sich, dass das Produkt
ordnungsgemii?ﬁ montiert worden ist und whrend der Fahrt nicht
verrutschen kann. Es besteht ein Unfall- und Verletzungsrisiko,
falls das Produkt verrutschen sollte.

/\ ACHTUNG! BRANDGEFAHR! Lassen Sie das Produkt nicht
mit Fever, Zigareftenanzindern efc. in Berihrung kommt.

Inbetriebnahme
. Legen Sie dos Produkt auf den Autositz.

2. Ziehen Sie dos obere elastische Band[ 2] und das untere
elostische Band (cn der Riickseite des Produkts) iber den
Autositz (Abb. B und C).

3. Enffernen Sie eventuelle Falten aus dem Autositzbezug [ 1]

4. Richten Sie das Produkt gerade auf dem Autositz aus.

®  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltireundlichen Materialien, die Sie
Uber die drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkis erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

®  Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfaltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift. Im Falle von
Méngeln dieses Produkis stehen Ihnen gegen den Verkufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschréinkt.
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die
Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
OriginalKassenbon gut auf. Diese Unferlage wird als Nachweis fiir
den Kauf bendfigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkis

ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns

- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetz. Diese
Garantie verfélll, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgemdB
benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produkteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kénnen oder Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

®  Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfraﬁen den Kassenbon und die Arfikelnum-
mer (IAN 416226_2210) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Arfikelnummer eninehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unfen links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produks.

Sollten Funkfionsfehler oder sonstige Méngel aufireten, kontakfieren
Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt knnen Sie dann unter Beifiigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besfeht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Ubersenden.

®  Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
EMal: | owim@lid.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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CAR SEAT CUSHION

@  Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first fime. In addition, please carefully refer to the
operating insfructions and the sofety advice below. Only use the product
as instructed and only for the indicated field of application. Keep these
insfructions in a safe place. If you pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the documentation with it

@  General safety instructions

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS AND SAFETY ADVICE

IN'A SAFE PLACE FOR LATER REFERENCE. IF YOU PASS ON

THIS PRODUCT TO ANOTHER PERSON, PLEASE PASS ON THE

INSTRUCTIONS FOR USE AS WELL.

A\ DANGER! Ensure that the product i fitted properly and cannot
slip during your journey. Risk of accident or injury if the product
should be slipping.

/A ATTENTION! RISK OF FIRE! Do ot allow the product to
come into contact with open flames, cigarette lighters etc.

First set-up of the product
Place the product on the car seat.

2. Pullthe upper elasfc sirap [ 2] and the lower elasfc sirap [ 3]
(at the back of the product] over the car seat [Fig. B and C|.
Remove any wrinkles from the car seat cover
Align the product straight fo the car seat.
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®  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling faciliies.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

®  Warranty

The product has been manufactured o strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of product defects
you have legal rights against the refailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the
original sales receipt in a safe location. This document s required as
your proof of purchase.

Should this product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at
our choice - free of charge to you. This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear, thus
possibly considered consumables (e.g. batteries) or for damage fo
fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.

®  Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the fll receipt and the item number (IAN 416226_2210)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on
the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge fo the service
address that will be ‘)rovided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (fll receipt) and information about what the defect
is and when it occurred.

®  Service
@B Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
(D) Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

I
COUVRE-SIEGE AUTO

O  Introduction

Nous vous félicitons pour |'achat de votre nouveau produt. Vous
avez opté pour un produit de grande qualité. Avant la premiére mise
en service, vous devez vous familiariser avec toutes les fonctions du
produit. Veuillez lire atentivement le mode d'emploi cidessous et les
consignes de sécurité. N'ufilisez le produit que pour 'vsage décrit et
les domaines dapplication cités. Conserver ces instructions dans un
lieu sir. Si vous donnez le produit & des fiers, remettezleur également
la totalité des documents.

@ Consignes de sécurité

RANGER TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET NOTICES
DANS UN ENDROIT SOR POUR CONSULTATION ULTERIEURE. SI
VOus PRETEZ CE PRODUIT A DES TIERS, NE PAS OMETTRE DE
REMETTRE EGALEMENT LA NOTICE D'UTILISATION.

®  Mise au rebut

L'emballage se compose de matigres recyclables pouvant étre mises
au rebut dans les déchefteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

(2

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d'emballage sont
recyclables et relévent de la responsabilité élargie du producteur.
Eliminezles séparément, en suivant ['Info-fi illusirée, dans I'intérét d'vn
meilleur traitement des déchefs.

Le logo Triman n'est valable qu'en France.

®  Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque |'acheteur demande ou vendeur, pendant le cours de la
garantie commerciale qui lui a été consentie lors de I‘acquisition ou
de la réparation d'un bien meuble, une remise en éfat couverte par
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient
s'ajouter & la durée de la garantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d'intervention de I'achefeur ou de la
mise & disposition pour réparation du bien en cause, si cefte mise &
disposition est postérieure & lo demande d'infervention.

Indépend de la garantie c le souscrite, le vendeur
reste fenw des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux arficles 1217-4 & 1217-13 du

Code de la consommation ef aux articles 1641 & 1648 et 2232

du Code Civil

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de
I'emballage, des instructions de montage ou de I'installation lorsque
celle-ci a é1é mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée sous
sa responsabilfé.

Article L2175 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° Silest propre & I'usage habituellement attendu d'un bien
semblable ef, le cas échéant :

+ sil correspond & la description donnée par le vendeur et
posséder les qualités que celuici a présentées & I'achefeur
sous forme d'échantillon ou de modele ;

o il présente les qualités qu'un acheteur peut légitimement
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par
le vendeur, par le producteur ou par son représentant,

A\ DANGER ! Assurezvous que le produt soit c installé
ef ne puisse pos glisser durant la conduite. Il exisfe un risque
d'accident et de blessure si le produit glisse.

A\ ATTENTION ! RISQUE D'INCENDIE ! Ne laissez pas le
produt entrer en contact avec un fev, Iallume-cigare, etc.

Mise en service

1. Placez le produit sur le siége de la voiture.

2. Tirez sur [‘élastique supérieure I'élastique inférieure

(ou dos du produit) pour les posifionner sur le siége-auto

(il BetC).

3. Lissez les plis éventuels de la housse de siége de voiture
Alignez le produit sur le siége de la voiture.

dans la publicité ou I'éfiquetage ;

Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun
accord par les parties ou ire propre & tout usage spécial
recherché par I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur
et que ce dernier a accepté.

Article 1217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans &
compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est fenu de lo garantie @ raison des défauts cachés de
la chose vendue qui la rendent impropre & |'usage auquel on la
destine, ou qui diminuent fellement cef usage que |'acheteur ne
I'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un moindre prix, s'i
les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit éire intentée par
I'acquéreur dans un délai de deux ans & compter de la découverte
du vice.

Les piéces détachées indispensables & 'utiisation du produit sont
disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité stricts et contrélé

consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaillance, vous

8tes en droit de refourner ce produit au vendeur. La présente garantie

ne consfifue pas une resfriction de vos droits [égaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans & compter de sa date
achat. La durée de garantie débute & lo date d'achat. Veuillez

conserver le ticket de caisse original. Il fera office de preuve d'achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait survenir dans

3 ans suivant la date d‘achat de ce produt, nous assurons & notre

discrétion la réparation ou le remplacement du produt sans frais

supplémentaires. La garantie prend fin sile produit est endommagé

suite & une ufilisation inappropriée ou & un entrefien défaillant.

La garanfie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garanfie

ne s'étend ni aux piéces du produit soumises & une usure normale

(p. ex. des piles) et qui, par conséquent, peuvent éfre considérées

@ Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN

GEBRUIKSAANWIJZINGEN OP EEN VEILIGE PLAATS OM

ZE LATER NOG EENS TE KUNNEN RAADPLEGEN. ALS U DIT

PRODUCT DOORGEEFT AAN DERDEN, GEEF DAN OOK DE

GEBRUIKSAANWIJZING DOOR.

A\ GEVAAR! Vergewis uzelf ervan dat het product zoals behoort
geinstalleerd is en fijdens het rijden niet kan verschuiven. Mocht
het product foch verschuiven dan bestaat er gevaar voor
ongevallen en verwondingen.

/\ OPGELET! BRANDGEVAAR! Laat het product niet in contact
komen met vuur, sigaretienaanstekers, efc.

Ingebruikname
Leg het product op de autostoel.

2. Trek de bovenste elasfische band - en de onderste elostische
band [ 3] (aan de achterkant van het product) over de autosfoel
(ofb.Ben C).

3. Verviider eventuele kreukels it de overtrek [ 1].

4. Lijn het product recht it op de autostoel

Afvoer

De g bestaat uit milieuvriendelifk !

ffen die u via de

comme des pigces d'usure, ni aux d sur des

fragiles, comme des inferrupteurs, des batteries ou des éléments
fabriqués en verre.

®  Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d'exécufion de la procédure de garantie,
veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ficket de caisse ef la référence du produit

(IAN 416226_2210) & titre de preuve d'achat pour toute demande.
Le numéro de référence de 'aricle est indiqué sur la plaque
d'identification, gravé sur la page de fitre de votre manuel (en

bas & gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face arriére ou
inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut,
contactez en premier lieu le service aprés-vente par téléphone ou par
e-mail aux coordonnées indiquées cidessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré
comme défectueux au service clientéle indiqué, accompagné de la
preuve d'achat (ficket de caisse) et d'une description écrite du défaut
avec menfion de sa date d'apparition.

®  Service aprés-vente
Service aprés-vente France
Tél: 00904879
E-Mail: owim@lidlfr
ice aprés-vente Belgique
071

¢l
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail: owim@lidl.be

[CIC)
AUTOSTOELKUSSEN

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U
hebt voor een hoogwaordig product gekozen. Maak u voor de eerste
ingebruiknome venrouwd met het product Lees| h\ervoor oondcchllg
de volgende gebruk iligh

e
hreven en voor de

plaulsemke recychngcomomers kunt ofvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het itgediende product na
gebruik te verwiideren, verstreki uw gemeentelijke overheid.

®  Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig
geproduceerd en voor levering grondig getest. In geval van schade
aan het product kunt u rechtmatig beroep doen op de verkoper

van het product. Deze wettelijke rechten worden door onze hiema
vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De
gorantieperiode start op de dag van aankoop. Bewaar de originele
kassabon alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.
Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een
materiaal- of productiefout optreed, dan wordt het product door ons
- naar onze keuze - grafis voor u gerepareerd of vervangen. Deze
garantie komt te vervallen als het product beschadigd word, niet
correct gebruikt of onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal en productiefouten. Deze garantie
is niet van toepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan
normale sliftage en hierdoor als aan slifage onderhevige onderdelen
gelden (bilv. batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare
onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen,
die gemaakt zijn van glos.

®  Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u
de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arfikelnummer
(IAN 416226_2210) als bewils van aankoop bij de hand.

Het arfikelnummer vindt v op de typeplaat, ingegraveerd, op het
titelblad van uw handleiding (linksonder) of dls sficker op de achter-
of onderziide.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken opvreden
dient u eerst telefonisch of per email contact met de ond

®  Service
@D Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl
() Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lid|.be
()
NAKEADKA NA SIEDZENIE SAMOCHODOWE
®  Wstep

Gratulujemy Pafistwy zakupu nowego produktu. Zdecydowulw sig

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymiang

urzqdzenia lub waznej czgici czas gwarancii rozpoczyna sig na

nowo.

@  Sposéb postepowania w przypadku
naprawy gwarancyjnej

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Padstwa wniosku, prosimy

stosowad sie do nastepujqcych wskazéwek:

Przed skontakiowaniem sie z dziafem serwisowym nalezy

przygotowac paragon i numer artykutu (AN 416226, 2210) jako

dowad zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe, na

grawerunky, na stronie tytutowej jego instrukeji (na dole po lewej

stronie) lub joko naklejke na stronie odwrotnej lub spodniej.

Paristwo na zokup produkty najwyzsze] jakosci. Przed uruch
urzqdzenia po raz pierwszy zapoznaj sig z nim. W tym celu
przeczytaj uwaznie ponizszq instrukejg obstugi oraz wskazéwki
dotyczqce bezpieczedstwa. Produki nalezy uzytkowaé w sposob

tu opisany i zgodnie z okreslonym zakresem zastosowania. Nalezy
przechowywat fe instrukcje w bezpiecznym miejscu. Przekazujge
produkt innej osobie, nalezy réwniez przekaza¢ wszystkie dokumenty.

®  Wskazowki bezpieczenstwa

WSZYSTKIE WSKAZOWKI BEZP\ECZENSTWA ORAZ INSTRUKCJE

NALEZY PRZECHOWYWAC W BEZPIECZNYM MIEJSCU

DO POZNIEISZEGO WGLADU. W TRAKCIE PRZEKAZANIA

NINIEJSZEGO PRODUKTU OSOBIE TRZECIE), NALEZY ZWRACAC

UWAGE, ABY PRZEKAZAC ROWNIEZ INSTRUKCJE OBSHUGI.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO! Upewnic sie, ze produkt zostat
prawidlowo zamocowany i nie zsunie sie podczas jazdy. W
razie zsuniecia sig produktu istnieje ryzyko wypadku i obrazen.

A UWAGA! ZAGROZENIE POZAROWE! Nie dopuszczac do
kontaktu produktu z ogniem, zapalniczkg ifp.

Uruchomienie
1. Polozy¢ produkt ng foteliku samochodow
2. Goémg gumke | 2 |i dolng gumke

(z Iy'u produklu]
przefozy¢ przez fotelik samochodows ).
Z pokrowca fotelika samochodowego
fotdy.
Wyréwnaé produkt na foteliku samochodowym.

®  Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjoznych dla

$rodowiska, kiére mozna przekazaé do utylizacji w lokalnym punkeie
przetwarzania surowcow widmych.

w

Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego
produktu udziela urzqd gminy lub miosta.

®  Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedlug wysokich standardéw jokosci i
poddano skrupulatnej kontroli przed wysytkq. W przypadku wad
produktu nabywey przystugujq ustawowe prawa. Gwarancja nie
ogranicza ustawowych praw nabywcy produktu.

Produkt obiete jest 3 gwaranciq, liczac od doty zukupu Gwamnqa
wygasa w razie zawinionego przez uzy'h

produkiu, niewlasciwego uzycia lub konserwacji.

w przypadku wysfgpienia w ciagu 3 lot od daty zakupu wad

service-afdeling op fe nemen.

Een als defect gereglstreerd producl kum v dan samen met
g van de concrefe

Gebruik het product alleen zoals

Bew 76 g J)
velhge plek. Geef, wanneer u het product doorgeeff aan derden, ook
alle documenten mee.

schade alsmede het fijdstip van optreden voor u franco aan het u
meegedeelde servicepunt verzenden.

fowych lub fabrycznych, dokonujemy - wedtug whasnej
oceny - bezplatnej naprawy lub wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuie wady i fabryczne.

W razie wystqpienia bledéw w dziatani lub innych wad, nalezy
kontaktowac sig najpierw z wymienionym ponizej dziatem

serwisowym telefonicznie lub pocztq elekironiczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z dofgczeniem

dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada

i kiedy wystapila, przesta¢ bezptatnie na podany Paristwu adres

serwisu.

@  Serwis
@D Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl pl
(G2
PODLOZKA NA AUTOSEDADLO
o Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro
kvalitni vyrobek. Pred prvnim uvedenim do provozu se seznamfe s
vyrobkem. K tomu si pozorné prectéte ndsleduiici névod k obsluze o
bezpeénostni pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem

a pouze pro uvedens oblasfi pouZiti. Uschovejte si tento ndvod na

bezpeéném misté. Viechny podklady vydejte pii predani vyrobku

i e osobg.

®  Bezpednostni pokyny

USCHOVEJTE YSECHNY BEZPECNOSTNI POKYNY A NAVODY

NA BEZPECNEM MISTE K POZDEISIMU NAHLEDNUTl PREDATEI

VYROBEK TRETIMU, DBEJTE NA TO, ABYSTE MU PREDALI | NAVOD

K OBSLUZE.

A NEBEZPECi|
nemize se pfi |
pokud by se mél vyrobek sesmeknout.

A VYSTRAHA! NEBEZPEC] POZARU! Nedovolre, oby
vyrobek pfisel do styku s ohném, zapalovati cigaret atd.

stéte se, e byl vyrobek spravné namontovén a

Uvedeni do provozu
. Polozte vyrobek na autosedacku.
2. Vytéhnéte horni elasfickou pésku | 2 | a spodni elasfickou pésku
3 | {na zadn strané vyrobku) pres autosedacku (obr. B a C).
3. Odstraiite pripadné zahyby na potahu autosedacky
4. Vyrovnejte vyrobek rovné na autosedacce.

O  Zlikvidovéni

Obal se sklddé z ekologickych materidld, které miZete zlikvidovat
prosfrednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materigli.

O moz h likvidace vyslouzilych zaizeni se informute u spravy

Gwarancja nie obejmuje czesci produkiu ulegajacych normalnemu
2uzyciu, uznawanych za czesci zuzywalne np. baterie) oraz
uszkodzen czesci famliwych, np. przefqeznikéw, akumulatoréw lub
wykonanych ze szkla.

vaii obce nebo mésta

& sesmeknout. Existuje riziko nehody a zranéni,

O  Zdruka

Vyrobek byl vyroben s nejvyssi peclivosti podle prisnych O
kvalitativnich smémic o pred odeslanim prosel vystupni

kontrolou. V pnpods zévad méte moznost uplatnéni

z6konnjch prav vidi prodeici. Vase prévo ze zékona nejsou

omezena nasf nize uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zéruka od data zakoupeni. Zéruéni hita
zaéing od data zakoupeni. Uschovejte si dobfe origindl pokladni
strzenky. Tuto stvrzenku budete pofiebovat jako doklad o zakoupeni.
Pokud se do 3 lef od data zakoupenf tohoto vyrobku vyskyine
vada materidlu nebo vyrobni vada, vyrobek Vém - dle naseho
rozhodnuti - bezplatng opravime nebo vyménime. Tato zéruka
zaniké, jestlize se vyrobek poskodi, neodboré pouzil nebo
neobdrzel pravidelnou ddrzbu.
Zroka plati na vady materidly a vyrobn vady Tato zéruka se

tahuje na dily vyrobku podiéhaijic (nupr na balene)
déle na poskozen krehkych chcu\oshvych dild, napF. vypinaci,
akumuldtord nebo dili zhotovenych ze skla.

@  Postup v pfipadé uplatiiovani zaruky

Pro zaijistént rychlého zpracovani Vaseho pripadu se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro vechny pozadavky si pripravte pokladni stvrzenku a cislo artiklu
(IAN 416226_2210) joko doklad o zakoupeni.

Cislo artikly na'tiete na typovém ifitku, gravufe, fitulni strdnce névodu
(Vlevo dole] nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V pripads poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive kontakiujte,
telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedens servisni
oddélent.

Vyrobek registrovany jako vadnj pofom mézee s prilozenym
dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaji k zdvade

a kdy k ni doslo, bezplainé zaslat na adresu servisu, kterd Vam

byla sdélena.

O Servis
[G) Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
(€3]
PODLOZKA NA AUTOSEDADLO
Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Kipou ste sa
rozhodli pre vysoko kvalitng produkt. Pred prvym uvedenim do
prevadzky sa oboznémte s vyrobkom. Za tymto Gcelom si pozome
precitajte nasledujici ndvod na obsluhu a bezpecnosiné pokyny.
Vyrobok pouzivaite iba v silade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. Tento ndvod uschovajte na bezpecnom mieste. Ak
vyrobok odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu aj vietky podklady.

®  Bezpecnostné pokyny

VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY A NAVODY USCHOVAJTE NA

BEZPECNOM MIESTE PRE NESKORSIE NAHUADNUTIE. AK TENTO

VYROBOK QDOVZDATE TRETIM OSOBAM, NEZABUDNITE IM

ODOVZDAT AJ NAVOD NA OBSLUHU.

/\ NEBEZPECENSTVO! Uit sa, 7e produkt bol namonfovany
podla predpisov a nemdze sa pocas jazdy zosmykndf. V
pripade, Ze sa produkt zosmykne, hroz nebezpecenstvo nehody
a poranenia.

/\ OPATRNE! NEBEZPECENSTVO POZIARU! Zabrsiie,
aby sa produkt dostal do kontaktu s ohiom, zapalovagom
cigariet otd.

Uvedenie do prevadzky

1. Produkt polozte na sedcdlo auta.

2. Homy erushcky pds | 2 | a spodny elasticky pds | 3 | (na zadnej strane
produktu) prefiahnite cez sedadlo auta (obr. B a C).

3. Na pofahu sedadla| 1 | vyrovnaite vietky zdhyby.

4. Produkt vyrovnaite, aby bol na sedadle rovno.

O Likviddcia

Obal pozostéva z ekologickych matericlov, kioré méZete odovzdaf na
miestnych recyklagnych zbernych miestach.

O moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku sa mézefe informovaf na

Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

O  Zdruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych akostnych smernic a
pred dodanim svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto vyrobku Vam
prindlezia zékonné prava voci predajcovi produkiu. Tiefo zdkonné prava nie si

nasou nizSie uvedenou zérukou obmedzens.

Na tenfo produkt poskytuieme 3-roén( zaruku od ddtumu ndkupu. Zéruéng
doba zagina plyndf détumom kipy. Starostlivo si prosim uschovaite originalny

pokladnicny listok. Tento doklad je potrebny ako ddkaz o kipe.

Ak sa v rémei 3 rokov od détumu ndkupu tohto vyrobku vyskytne chyba
materidlu alebo vyrobnd chyba, vjrobok Vam bezplaine opravime alebo
vymenime - podla ngsho vyberu. Této zruka zanikd, ak bol produkt
poskodeny, neodborne pouzivany alebo neodborne udrziavany.
Poskytnufie zdruky sa vziahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato
zéruka sa nevzfahuje na casti produktu, kioré s vystavené normalnemu

opotrebovani, a preto ich je mozné povazovaf za opotrebovatelné diely
(napr. batérie] alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na spinadi,

akumuldtorovych batériach alebo Castiach, kioré sG zhotovené zo skla.
®  Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad a cislo vyrobku
(IAN 416226_2210) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku néidete na typovom itku, gravire, na prednej strane Vésho

ndvodu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej sirane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, naijskér telefonicky

alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaceny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom o kipe
(pokladnicny listok) a uvedenim, v éom spociva nedostatok a kedy sa vyskytol,

bezplatne odoslaf na Vém oznémend adresu servisného pracoviska.
@  Servis

GO Servis Slovensko
Tel.: 0800008158
Eposfa: owim@lidl.sk
&

CUBREASIENTO PARA COCHE

®  Introduccion

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo producto. Ha elegido un

producto de dlta calidad. Familiaricese con el producto antes de la primera

puesta en funcionamiento. Lea defenidamente el siguiente manual de

instrucciones y las indicaciones de seguridad. Utilice el producto Gnicamente
como se describe a confinuacién y para las aplicaciones indicadas. Guarde
estas instrucciones en un lugar seguro. En caso de transferir el producto a

terceros, entregue fambién fodos los documentos correspondientes.

@  Indicaciones de seguridad

CONSERVE TODAS LAS INDICACIONES DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO PARA UNA CONSULTA
POSTERIOR. SI TRANSFIERE ESTE PRODUCTO A TERCEROS, PROCURE
ENTREGARLE TAMBIEN EL MANUAL DE INSTRUCCIONES.

A iPELIGRO! Cercidrese de que el producto ha sido montado
correctamente y no se desliza durante la marcha. Si el producto se
desliza, existe riesgo de accidente y lesién.

A iATENCION! ;PELIGRO DE INCENDIO! No deje que el producto
enire en contacto con fuego, encendedores etc.

Puesta en marcha

1. Cologue el producto sobre el asiento de coche.
Tire de la cinfa eléstica superior | 2 |y la cinta eldsfica inferior [ 3 ]
(en la parte posterior del producto] por encima del asiento de coche
(fig.ByC)

3. Elimine los posibles pliegues de la funda del asiento de coche [ 1],

4. Alinee el producto con el asiento de coche.

@  Eliminacién

El embalaje esfd compuesto por materiales no contaminantes que pueden ser
desechados en el centro de reciclaje local.

Para obtener informacién sobre las posibilidades de desecho del producto al
final de su vida Gtil, acuda a la administracién de su comunidad o ciudad.

®  Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo exigentes normas
de calidad y ha sido probado antes de su entrega. En caso de defecto del
producto, usted tiene derechos legales frente al vendedor del mismo. Nuestra
garantia abajo indicada) no supone una resfriccién de dichos derechos
legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afios desde la fecha de compra.
El plazo de garantia comienza a partir de la fecha de compra. Por favor,
conserve adecuadamente el justificante de compra original. Este documento se
requerird como prueba de que se realizé la compra.

Sien el plazo de 3 afios a parir de la fecha de compra se produce un fallo
de material o fabricacién en este producto, rer el producio o lo
susfituiremos gratuitamente por un producto nuevo (segin nuestra eleccion).
Lo garantia quedard anulada si el producto resulta dafiado o es ufilizado o
mantenido de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de fabricacién. Esta garantia no
cubre aquellos componentes del producto sometidos a un desgaste normal

y que, por ello, puedan considerarse piezas de desgaste (por ej. los pilas).
Tampoco cubre dafios de componentes fragiles como, por ejemplo, los
inferruptores, baterias y piezos de cristal.

®  Tramitacion de la garantia

Para garantizar una répida framitacién de su consulta, tenga en cuenta las
siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga @ mano el recibo y el nimero de
arficulo (IAN 416226_2210) como justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién de la placa indentificativa,
en la portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o en una pegatina en
la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algén defecto, pongase primero en
contacto con el departamento de asistencia indicado, ya sea por teléfono o
correo electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjuntando el
recibo de compra (ficket de compra) e indicando dénde esté y cudndo ha
ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que le indicamos.

®  Asistencia

E Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

G
BILSADEHYNDE

®  Indledning
Hierteligt Mlykke med kabet of deres nye produkt. Du har besluttet dig
for et produkt of e kvalitet. Ger Dem fomollg med apparalet inden

forste ibrugtagning. Laes derfor den ef i

®  Service
@ Servue Danmark
Tel: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk
anD
COPRISEDILE PER AUTO

sikkerhedsanvisningere omhyggeligt. Brug kun produk?el som beskrevet og kun
1l de angivne anvendelsesomrader. Opbevar denne vejlledning pd ef sikkert
folge med.

sted. Hvis De giver produktet videre fil andre, skal alle dok

@  Introduzione

®  Sikkerhedshenvisninger

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSHENVISNINGER OG VEJLEDNINGER

ET SIKKERT STED TIL SENERE INDSIGTTAGELSE. HVIS DE GIVER
DETTE PRODUKT VIDERE TIL TRDJE MAND, S@RG FOR, AT UDLEVERE
BRUGERVEJLEDNINGEN.

/\ FARE! Det skal sikres at produktet er monteret korrekt, og at det ikke kan
glide. Der er risiko for ulykker og kvaestelser, hvis produktet kan glide.
/\ OBS! BRANDFARE! Produktet md ikke komme i beraring med ild,

cigareftaendere o.lign.

Ibrugtagning
1. Laeg produktet pd bilsedet.

2. Trekden gverste elostksnor [2] og den nedersle elostiksnor [3] (pa
0aC)

bagsiden of produktet) over bilseedet (fig. B
3. Fiemn eventuelle folder fra bilsaedebe!rakke?
4. Juster produktet lige pé bilsaedet.

O  Bortskaffelse

Indpakningen bestér of miljavenlige materialer, som De kan bortskaffe over de

lokale gen?)rugssleder.

De fér oplyst muligheder fil bortskaffelse af det udijente produkt hos deres

lokale myndigheder eller bystyre.
®  Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste kvalitetskrav og
kontrolleret grundigt inden levering. Hvis der forekommer mangler ved defte
produk, sa har de juridiske retfigheder over for saelgeren of dette produkt.
Disse juridiske retfigheder indskreenkes ikke of vores garanti, der beskrives i

det folgende.

De for 3 drs garanti fra kebsdatoen pd dette produkt. Garanfifristen begynder
med kebsdatoen. Opbevar den originale kassebon pé et sikkert sted. Denne

kassebon behaves som dokumentation for kabet.

Hvis der inden for 3 ér fra kebsdatoen af for dette produkt opstar en materiale-

eller fabrikationsfeil, bliver produktet repareret eller erstattet - effer vores

valg - af os uden omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis produkfet

bliver beskadiget eller ikke anvendes eller vedligeholdes korrekt.

Garantien geelder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti deekker
ikke produkidele, som er udsat for normalt slid og derfor kan betragtes som
normale sliddele (f.eks. batterier] eller ved skader pa skrabelige dele; f.eks.

kontakter, akkumulatorer som er fremstillet af glas.

®  Afvikling of garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling of deres forespergsel, bedes

De folge folgende anvisninger:

Opbevur kassebon og arfikelnummer (IAN 416226 _2210) som
ion, 56 disse kan freml paf

Porg:

Artikelnumrene er angivet pd typeskiltet, ved en indgravering, pé forsiden of
vejledningen (nederst il vensire) eller pé et maerkat pé bag- eller undersiden.

Hvis der forekommer funkfionsfejl eller andre mangler, skal De forst kontakie

nedenstiende serviceofdeling telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kcn De dereﬁer sende Fortofriv ti
ved ofk bon)

den meddelte servi

angivelsen af, hvori manglen bestcr, og hvornar den er opsidet.

C lazioni per I'acquisto del vostro nuovo prodotto. Con esso avete
optato per un prodotto di qualitd. Familiarizzare con il prodotto prima di
metterlo in funzione per la prima volta. A tale scopo, leggere

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice dell'articolo
(IAN 416226_2210) come prova d'acquisto.

I numero d'arficolo pud essere dedotto dalla targhetta, da un'incisione, dal
frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall'adesivo applicato
sul refro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di assistenza
elencati di seguito telefonicamente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all‘indirizzo del centro di assistenza
indicato con spedizione esente da affrancatura, completo del documento di

acquisto [scontrino) e della descrizione del difetto, specificando anche quando .

tale difetto si & verificato.
Aect

le seguenti istruzioni d'uso e le avvertenze di sicurezza. Utlizzare il prodotio
solo come descritio e per i campi di applicazione indicati. Conservare queste
istruzioni in un luogo sicuro. Consegnare tutta la documentazione in caso di
cessione del prodotfo a ferzi.

@  Indicazioni di sicurezza

CCONSERVARE IN UN LUOGO SICURO TUTTE LE ISTRUZIONI RELATIVE
ALLA SICUREZZA E AL'USO ONDE PERMETTERE ANCHE CONSULTAZIONI
IN'UN SECONDO TEMPO. SE QUESTO PRODOTTO VIENE CONSEGNATO
ATERZI, PRESTARE ATTENZIONE AFFINCHE’ VENGANO CONSEGNATE
ANCHE LE ISTRUZIONI D'USO

an Assistenza Italia

Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it
AUTOS ULESVEDO

O  Bevezeté

Gratuldlunk G termékének vasdrlasa alkalmabél. Ezzel egy magas mindségl
Vermek mellett déntdtt. Az elsé izembevétel elétt ismerkedjen meg
ilékkel. Enhez figyel olvassa el a kévetkez6 Haszndlati utasftdst

A\ PERICOLO! Assicurarsi che il prodotto sia stato installato
e che non possa scivolare durante la guida. Se il prodotto dovesse
scivolare, sussiste il rischio di incidenti e lesioni.

/\ ATTENZIONE! RISCHIO DI INCENDIO! Non permettere che il
prodono entri in contatto con 5uocc, accendini, ecc.

Messa in funzione

1. Mettere il prodotto sul sedile dell'auto.

2. Tirare 'elostico superiore [ 2 ] e I'elastico inferiore [ 3] (sulrefro del
prodotto] sul sedile dell'auto (Fig. B e C).

3. Rimuovere le eventuali pieghe dcl rivestimento del sedile dell'auto

4. Allineare il prodotto al sedile dell'auto.

®  Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che possono essere smaltii
presso i sii di raccolta locali per il riciclo.

E' possibile informarsi circa le possibilita di smalfimento del prodotio usato
presso |'omministrozione comunale o cittadina.

® Garanzia

Il prodotto & stato prodotio secondo severe direttive di qualita e controllato con
premura prima della consegna. In caso di difetti el prodotto, I'acquirente pud
for valere i propri dirit legali nei confronti del venditore. Quesfi diriti legali
non vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di seguito riportata.
Quesfo prodotto & garantito per 3 anni a partire dalla data di acquisto. Il
termine di garanzia ha inizio a parire dalla data di acqisto. Conservare lo
scontrino di acquisto originale in buone condizioni. Questo documento servira
a documentare I'avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato da diritio ad una garanzia di 3 anni a

parire dalla data di acquisto. La presente garanzia decade nel caso di
danneggiomento del prodotto, di ufiizzo o i manutenzione inadeguati.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti
usura (esempio capacitd della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici,
filii, spazzole...). Lo garanzia non si estende altresi a danni che si verificano
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari] nonché danni derivanti dal trasporto o alfri incidenfi.

@  Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le istruzioni
seguenti:

és a bizionsdgi tudnivalokat. A termékef csak a leirtak szerint és @ megadott
felhasznélasi terleteken alkalmozza. Orizze meg ezt az dtmutatst egy biztos
helyen. A termék hormadik félnek torténd tovébbadasa esetén mellékelje a
termék a teljes dokumentdcijdt is.

®  Biztonsdgi utasitdsok

KESOBB\ BETEK|NTESEK CEUABO[ ORIZZE MEG AZ OSSZES B\ZTONSAG\

UTASITAST ES UTMUTATOT EGY BIZTOS HELYEN. HA EZT A TERMEKET

HARMADIKNAK TOVABBADJA UGYELJEN ARRA, HOGY VELE EGYUTT A

HASZNALATI UTASITAST IS KEZBESITSE.

/A VESZELY! Gondoskodjon a termék megfelels berdgzitésérd], hogy oz a
vezetés kozben ne tudjon elcsiszni. Ha a termék elcstszik, az baleset és
sérilés veszélyével \'érLcn.

/A FIGYELEM! TUZVESZELY! Ugyelien arro, hogy a termékkel nyit ing,
szivargy(jtd vagy hasonlék ne érintkezhessenek.

Uizembe helyezés
1. Helyezze 16 a terméket az aut6ilésre.
2. Hozza &t a felsé rugalmas pdntot | 2 | és az alsé rugalmas pantot | 3 | (o

termék hétoldaldn) az autéiilésen (B és C dbra).
3. Simitsa ki oz esefleges gydrédéseket az iléshuzaton [ 1],
4. Igozitsa a ferméket az autéiilésen egyenesre.

®  Mentesités

A csomagolds kmyezetbardt anyagokbél készilt, amelyeket a helyi
Girahasznosité helyeken adhat le drialmatlanitas c&figbol.
Akiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeird lakohelye illefékes
nkorményzatdndl téjékozédhat,

®  Garancia

A terméket szigord minségi elowrcsok bemr'csaval gondosun gyarloﬂuk

és szdlltés eldtt lelki iztik. Ha a terméken hid

tapasztal, akkor a termék eladsjéval szemben torvényes jogok illfik meg Ont.
Ezeket a torvényes jogokat a kévetkezdkben ismertetett garancia vllaldsunk
nem korlétozza.

Atermékre 3 év garancidt adunk a vasdrlds détumatd| szamitva. A garancidlis
id8 a vasdrlas datumaval kezdddik. Kérjik, ol rizze meg a pénztdri blokkot.
Ez a bizonylat szikséges a vasérlds tényének az igazolasahoz.

Ha o termék vésrldsétél szamitott 3 éven belil anyag- vagy gydridsi

hiba meril fel, akkor a vélasztasunk szerint o terméket ingyen megjavitiuk
vagy kicseréljik. A garoncia megszinik, ha a ferméket megrongélick, nem
szakszeren kezeliék vagy tarfotték karban.

A garancia az anyag- vagy gydrtéshibdkra vonatkozik. A garancia nem terjed
ki azokra a fermékrészekre, melyek normél kopésnak vannak kitéve és ezért
fogydeszkoznek tekinthetdk (pl. elemek), vagy a forékeny részekre sérilésére,
pl. kapesolék, akkuk, vagy iveghél készilt részek.

®  Garancidlis igyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetsége caliabel, kérjik kévesse az aldbbi timutatdst:
Kériik, kérdések esetére készitse el6 a pénzidrblokkot és a cikkszamot

(IAN 416226_2210) a vésarlds tényének az igozoldséra.

Kéjiik, hogy a cikkszamot olvassa le a fipustdblaré], a gravirozasbél, az
Utmutaté cimoldalérd| (balra lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék align
talélhaté matricarél.

Amennzlben miksdési hibak, vagy egyéb hidnyossdg lépne fel, elészéris
veg(e el a kapesolatot a kévetkezskben megnevezett szenvizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarldst igazold blokk, valamint a hiba
leirasanak és keletkezési idejének mellékelésével diimentesen postazhatio oz
Onnel kazélt szervizeimre.

®  Szerviz
@D Szerviz Magyarorszag

[€D)
BLAZINA ZA AVTOMOBILSKI SEDEZ
® Uvod

Iskrene estitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlodili ste se za
kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen
pozomo preberite naslednja navodila za uporabo in vamosine napotke.
lzdelek uporablicite samo tako, kot je opisano in samo za navedena podrocjo
uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V primeru izrocitve izdelka
trefjim, jim predaite tudi vso dokumentacijo.

®  Varnostna opozorila

VSA VARNOSTNA QPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE NA VARNEM

MESTU ZA KASNEJS| VPOGLED! CE NAPRAVO PREDATE TRET/IM OSEBAM,

PAZITE NATO, DA JIM IZROCITE TUDI NAVODILO ZA UPORABO.

A NEVARNOST! Prepricaite se, da je prevleka za aviomobilski sedez
pravilno monfirana in se med voznjo ne more premaknifi.
vodi do povzrocitve nesre in poskodb.

/A POZOR! NEVARNOST POZARA! Pazite na o, da previeka za
avtomobilski sedez ne pride v sfik z ognjem, vzigalniki za cigarefe ifn.

7

Tel 0680021536 |

Email: owim@lidl.hu %
|
@

Namestitev
1. lzdelek postavite na aviomobilski sedez.
2. Povlecite 2gomi elasfiéni fra spodnii elasficni trak | 3 | {na zadnji

strani izdelka) cez aviosedes (sl. B in
3. Odstranite morebitne gube s previeke uvmmob\\skegu sedeza[1]
4. Poravnajte izdelek na aviomobilskem sedezu.

®  Odstranjevanije

EmboalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

O monosfih odstranjevanja odsluZenega izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obeinski ali mestni upravi.

|Pooblasteni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG

IStiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIA

|Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih

S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StifisbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, Nemgija jamcimo, da bo izdelek v garancijskem

([
I PODLOZAK ZA AUTOSJEDALA
1@ Uvod

I Cesfitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time ste se odlucili za jedan
vrlo kvalitetan proizvod. Prile prvog stavljanja u pogon, upoznaite se sa

| proizvodom. Za to pomno proitaife sliiedece upute za uporabu i sigumost.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe.

| Sacuvajte ove upute na jednom sigurom miestu. U sluéaju dovanja proizvoda
trecim osoboma, izrucite takoder svu pripadajuéu dokumentaciju.

®  Sigurnosne napomene

odpravilimorebitne pomanKijvostiin okvare zaradi napak v materialy I CUVAITE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTSTVA NA BEZBEDNOM

ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemljy Republike Slovenije.

13- Garancijski ok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve blaga.

Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.
4. Kupec je dolzan okvaro javifi pooblaicenemu servisu oziroma se

informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni felefonski §§evw||<\,
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in

uporabi izdelka.

5. Kupec e dolzan pooblastenemu servisu predloziti garanciiski lst in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
6. Vprimeru, da proizvod popravlja nepooblaigeni servis ali oseba,

kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziroma
prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljafi zahtevkov iz te

roka.
Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancie.

10, Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh

logenih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajolca ne izkjuéuje pravic potosrika, ki zhajajo iz | @

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

|Prodaialec:

l\d\ Slovenija d.o.0. k.d, Pod lipami 1, S-1218 Komenda

. Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in Stevilko izdelka
(IAN 416226_2210) kot dokazilo o nakupu.

Premikarie lahko Stevilko izdelka najdete na identifkaciski ploicici, gravuri, naslovn strani v

navodilih (spodai levo) ali na nalepki na hrbni ali spodnii strani.

Ce pride do napacnega delovanja ali drugih pomanjkiivosti, se obrite najprej

na v nadolievanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznaen kot okvarien, lahko nato brez potnine posliete na navedeni
naslov serviso, zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagainitki racun) in

navedite, za kakino pomanikljivost gre in kdaj je nastala.
@  Servis

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidlsi

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo bifi lastnosfi

garancile, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.
Jaméimo servis in rezervne dele $e 3 lefa po preteku garancijskega

| MESTU ZA KASNIJI UVID. KADA OVAJ PROIZVOD PROSLEDITE TRECNIM
LICIMA, OBRATITE PAZNJU DA TAKOBE PREDATE | UPUTSTVO ZA
| UPOTREBU.
| A OPASNOST! Vodite racuna da proizvod bude pravilno postavlen i da
ne sklizne tokom voznie. Postoji opasnost od nezgode i povreda ukoliko
| proizvod sklizne.
/A PAZNJA! OPASNOST OD POZARA! Ne dajfe da proizvod dode u
dodir sa vatrom, upaljadem za cigarete itd.

I Potetak rada
Polozite proizvod na autosjedalicu.
. Povucite gornju elasficnu traku | 2 |i donju elasfiénu traku | 3 | (sa straznje
| strane proizvoda) preko autosiedalice sl. B i C).
. Poravnaite sve nabore na presvlaci autosjedalice
14, Isprovite proizvod na autosjedalici.

|®  Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodliivih materijala koje moZete zbrinuti na
lokalnim miesfima za reciklozu.

10 moguénostima zbrinjavania dofrajalog proizvoda mosete se raspitafi kod
vase opéinske ili gradske uprave.

Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smiericama kvalitete i prije

| isporuke saviesno ispituje. U sluaju nedostataka na ovom proizvodu, na
_y rospolaganju imate zokonska prava protiv prodavaca fog uredajo. Vesa
< zakonska prava ovim nasim jamstvom koje je predstavljeno u nastavku, ostaju
netaknuta.
Za ovaj proizvod dobivate jomstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnje. Jomstveni rok pocinje s datumom kupovine. Molimo dobro saguvajte
originalan racun s blagajne. To je dokumentacija kao dokaz kupovine koji
e se zahfijevat.
Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog proizvoda nastane
kakva greska na materijalu ili tvornocka greska, proizvod ¢emo - prema nasem
izboru - besplatno popraviti ii zamijeniti. Ovo jamstvo se ponistava, kada se
proizvod osteti, nestruéno koristi i ne odrzava.
Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke pogreske. Ovo jamstvo
se ne proteze na dijelove proizvoda, koji podlijezu normalnom trosenju i stoga
se mogu smatrati kao normalni potrosni dijelovi (npr. baterije) i za ostecenja
na krhkim dijelovima, npr. prekidacu, punjivim baterijama il fakvi, koji su
izradeni od stakla.
U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljvje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.
Medutim, kad je zbog neispravnosfi stvari izviiena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravliene sivari.
Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jomstveni rok
pocinje teci ponovno samo za taj dio.

@  Postupak u sluaju koji je pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite
sliedece upute:

Ta sve upite pripremite racun i broj artkla (AN 416226_2210) kao dokaz
o kupnii.

Broj artikla moZete naci na fipskoj plocici, na gravuri, na naslovnoj stranici
vasih uputa (dolie ljevo) ili na nalepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontakfirajte najprie u
nastavku navedeno odjelienje servisa putem telefona li e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda poslati na spomenutu
adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o kupnii (racun] i opisom
kakav je kvar i kada je nastao.

®  Servis

[CD) Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
EMail: owim@lidl.hr

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IAN 416226_2210
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1

74167 Neckarsulm
GERMANY
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HUSA AUTO

®  Introducere

Vi felcitam pentru achizifionarea noului dumneavoastré produs. Afi ales un produs de fnaltd calitate. Incinte

de prima punere in funcfiune informafi-vé cu privire la produs. Pentru aceasta ciff cu atenfie urmétorul manual

de ufilizare si indicafiile de sigurantd. Utlizat acest produs numai conform descrierii i instructiunilor de utiizare.
Pésirafi aceastd instructiune intr-un loc sigur. In caz cd, dafi produsul mai departe la ferti, inménafi de asemenea si
documentatia acestuia.

®  Indicatii de sigurantd

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA $I TOATE INSTRUCTIUNILE LA UN LOC SIGUR PENTRU

FOLOSIREA ULTERIOARA. DACA DATI ACEST PRODUS MAI DEPARTE LA TERTI, NU UITATI SA TRANSMITETI DE

ASEMENEA $I INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE.

A PERICOL! Asigurafivé cd produsul este monfat corect si nu poate aluneca in fimp ce circulafi. Existd pericol de
accident si rénire docd produsul alunecd.

/A ATENTIE! PERICOL DE INCENDIU! Nu lasafi produsul s vind in contact cu focul, brichetele, efc.

Punerea in funcfiune
1. Asezafi produsul pe scaunul auto.
2. Tragefi banda elasticd superioaré [2] si banda elasticd inferioard [3 | i portea din spate a produsului] peste
scaunul auto (fig. B5i C).
3. Indepérali evenfualele cute de pe husa scaunului auto [ 1]
4. Aliniafi produsul drept pe scaunul auto.
® Inléturare
Ambolajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.
Putei obfine informaii despre posibilitfle de eliminare a produsului de la administratia localé.
®  Garanfie
ol L

Produsul a fost produs cu atenfie conform unor standarde sticte de calitte si verificat incinte de lvrare. fn cazul

defectelor la nivelul acestui produs avefi drepturi legale faté de véinzstorul produslui. Aceste drepturi legale nu sunt

limitate de garanfia noastrd prezentatd in confinuare.

Pentru acest produs primifi o garanfie de 3 ani de la data achizifiei. Perioada garanfiei incepe la data achizfiei. V&

rugdm s& pastrafi bonul de cast original. Acesta reprezint dovada achizifiei.

Daci in decurs de 3 ani de lo data achizifiei acestui produs se inregistreazd un defect de material sau de fabricatie,

va repardm sau fnlocuim grotuit produsul - la alegerea noastré - produsul. Dreptul de garantie se sfinge dacd

produsul este deteriorat, utiizat sau intrefinut in mod necorespunztor.

Garanfia se aplicd numai pentru defecte de material si de fabricafie. Aceastd garantie nu acoperd Eiesekz

componente ale produsului care prezintd umre normale de uzurd si care sunt vézute ca piese de schimb sau

deteriorrile la nivelul pieselor casante, de exemplu intrerupéitoare, acumulatori sau piese fabricate din sficld.

Timpul de nefunctionare din couza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste

termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupé caz, din momentul la care

a fost adusé la cunostinta vénzétorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la

vénzétor/unitatea service pand lo aducerea produsului in stare de uflizare normalé si, respectiv, al nofificarii in scris

in vederea ridicdirii produsului sau predarii efective o produsului citre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia

de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsului.

@  Modul de desfasurare in caz de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dumneavoasird, va rugam s respectafi urmdtoarele indicafii

Pentru orice solicitare, v rugdm s avefi la indeménd bonul de casd si numrul de articol (IAN 416226_2210)

ca dovada de achizifie.

Numirul arficolului l luati de pe pléicuta cu date tehnice, o gravurg, de pe fisa cu date a instructiunilor (jos stanga)

sau ca abfibild de pe partea din spate sau de jos.

Dacé apar erori de functionare sau alte erori, contactati apoi departamentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service féird timbru cu prezentarea dovezii de achizifie (bon) si cu

menfionarea daunei i céind a apdrut.

®  Service

Service Romania
Tel.:

0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

NOJJTOXKA 3A CEQAJTKA

® Yeoa

Mosnpasssame Byt ¢ nokynkata Ha Tosu Hos npoaykT. Bue usbpaxte BHCOKOKUECTEEH MPORYKT. Mpeay mopaius
nyCK ce 3ano3HaiiTe ¢ npoaykTa. 3a uenta npovetete 30 W HHCTPYKUMHTE
30 besonacrocr. /3nonasaite NPoAYKTa CaMO CHINACHO ONUCAHKETO K 30 NocoueHHTe obnacTi Ha ynorpeba.
CrXpaHSBAIiTE HOCTOSLIOTO YBTBAHE HO CHrYPHO MSCTO. [P NPEAOCTABSHE HA NPOAYKTA HA TPETH NIHLIG
NPEAQBaHTE C HErO ¥ USNATA AOKYMEHTALMS.

®  Muerpykunn 3a Besonachocr

CXPAHSBAVTE BCUYKY MHCTPYKLIAM 3A BESOMACHOCT M YKA3AHMS HA CHTYPHO MICTO 3A

MOKBCHA CIIPABKA. AKO [IABATE MPO/YKTA HA TPETV ILIA, BHUMABAMTE 1 [IABAUTE C HETO U

YMBIBAHETO 3A OBC/YXBAHE.

A OMACHOCT! Ysepere ce, ue npoayKTsT e 611 IPOBATHO MOKTPGH # Ue He MOXe AQ Ce U3MECTH N0 BpeMe
Ha MbTyBaKeTo. ChlllecTBYBA ONGCHOCT OT 3M10NONKA M HUPGHSBAHE, GKO MPOAYKTHT C& H3MECTH.

A BHUMAHME! OMACHOCT OT MOXXAP! He gonyckaiite KOHTAKT Ha MPOAYKT € ObH, 3ANQ/KK 30

UATQpH 1 TH.

Myckake B ekcnnoarauus

1. Mocrasere npozykTa Bbpxy asTomobuiHaTa ceaanka.

2. Wsremere ropwata enacrusa newta | 2 | u onwara enacmsna nevta [ 3 (or saavara crpana Ha npoayxa)
Han astomobuHata ceaanka (cur. By C).

3. Orcrpanete eseHTyaHy MoKy OT KaMba 30 aToMOBHAHA cenanka [

4. Harnacere npopykTa npago sbpxy aeToMobunHara cenanka.

®  Usxevpnsme
O e u3pab
peuvkupare.

(OTHOCHO BL3MOXHOCTHTE 30 OTCTPOHABAHE HQ M3ne3/us OT YI'IOTPEGG NPOAYKT KATO OTNAA®K Ce HHmOPMMPOWE or
Bawara obupHcka wi rpaacka ynpaea.

®  Tlapanuus

YBaxaemH KHEHTH, 30 T034 ypes nony4aBaTe 3 FOAuH# FAPQHUMS O AGTaTa Ha nokynkata. B cyyait Ha
HeCOTBETCTBHE HA MPOflKTa € A0TOBOPA 30 Npogaxba Bite uMate 3aKOHHO NPABO A NPEAsBHTE peKnamauys
npea NPOAABAYa Ha NPORYKTA NpH YCIOBMSTA U B CpoKoBeTe, onpeseneny & masa Tpeta, pasgen Il v lll u masa
4ETBBPTA OT 30KOHA 30 PEAOCTOBSHE HA LUPPOBO CHIBPXAHHE 1 UMHPOBH YCTH M 30 NPoRaxba Ha cTokk
(3nucuyne)*

BawiTe npasa, NPo3TMYGLLIM OT MOCONEHHTE PA3NOPEAH, He Ce OrpOHKYQBAT OT HAWGTA NOAONY NPEACTABEHA
TBPFOBCKA FOPAHUMS, He CQ CBLP3AKK C P3XOAK 30 NOTPEBHTEHTE K HE3OBHCMO OT Hesl NPOATBAYST Ha
NpOAYKTa OTFOBAPS 30 AMNCATA HO CbOTBETCTBHE Ha NoTpebuTeNckaTa cToka ¢ Aorosopa 30 npofaxba cemacko
3nucuync.

TapaHuMoHKK ycnoBus

TOPGHLMOHHHST CPOK € 3 FoMHH OT ATATA Ha NoAyuaBaHE Ha cTokara. Masere 4oBpe opwruHanHaTa kacosa
Genexka. Tos fokymeHT e HeoBXoRMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKATA. AKO B PAMKHTE HQ TPH FOAMHH OT
AATATA HA 30KYNYBAHE HO TO3H NPOAYKT Ce NOSBH AEPEKT HA MATEPHANG WU NPOU3BOACTBEH AECEKT, NPOAYKTET
ue Buae besnnarko pemorThpan unn 3amenex. B PAMKATE Ha TP

CPOK 0 C& NPEACTABST ALQEKTHHST ypen, xacosara berexka (kccosmr 6oH), kakto u Bk ApyrH noKyMeHm
YCTAHOBSBLLM HANUIMETO HO fiecheKT M IUCMEHO A0 Ce 0BSCHY B KAKBO Ce CBCTOM ABEKTET U KOTQ € Bb3HHKHON.
Axo AechexTsT € NoKpHT O HawaTa rapakLs, Bue we nonyuute 0BpaTHO PEMOHTUPAHKS WTH HOB NPOAYKT.

B cnyuatt Ha 30MHa Ha AecheKTHa cToka Mbp raf CPOK H raf ycnosis ce
3ana3sar. B cnyuait Ha PeMOHT HO AecheKTHO CTOKG, CPOKLT HO PEMOHTA Ce NPHOOBS KM FaPGHLMOHHHS CPOK. 3a
€BEHTYQTHO HOMMUHATE # YCTOHOBEHK NOBPEAY M AechexTH oLie NpK nokynkara Tpsbea Aa ce crobu BeaHara cnea
PO30NaKOBAHETO. EBEHTYGNHMTE PEMOHTH CEA M3THYGHE HOl FOPUHLMOHKHS CPOK CAl Cpellly 3MNaILaHe.

OT €KONOTUUHK I KOUTO MOXe A Np B MECTHMTE NYHKTOBE 30

PeMOHTET MM 30MSHATA HA MPOAYKTA HE MOPAXAAT HOBA TAPQHUHS.

06xsar Ha rapaHymsTa

Ypems € npou3BeaeH TPUXIMBO COPeR CTPOTHTE MIUCKBAHHS 30 KAYECTBO # 40BPOCHBECTHO U3NUTaH Npean

Aocraska. [aPAHUASTA BOXK 30 4eHEKTH HO MATEPHANG WM NPOU3BOACTBEHH AecbekTH. [apaHuMaTa He obxsawa

KOHCYMOY”BMTE, KQKTO M 4aCTUTE Ha HpOﬂyK‘ﬂ, KOMTO Nognexar Ha HOPMGHHO M3HOCBOHE, I'IOPG,Q” KO€eTo morar

0 GeaaT pasrnexaank kato Bbp30 H3HOCRAWM Ce YaCTH (HaNpUMEP MATPH HnM NPHCTABKH) K NoBPEAHTE

Ha uyney wacTu (Hanpumep npexscaad, batepuy uk Takvea npousseaeny ot crekno). faparuwsTa omana,

ako ‘{peﬂb‘ e ﬂOEpeﬂEH I'IOPQAH NeﬂpUBHI‘HO M3NON3BAHE MNU B pe3‘/’"ﬂ' HQ HEOCHLECTBIBAHE HO TEXHUUECKA

nopapXKka. 3a PaBMAHATA ynoTpeba Ha NPOAYKTA TpSBBA TOUHO A Ce CNO3BAT BCHUKH YKA3AHHS B YMLTBAHETO

30 ekcnnoaTaums. npeﬂHﬁBHﬂquHe " Ae;iCYBHSI, KOHTO He ce HPEHOPB‘IBGY or yl'lbYBUHeTO 30 eKCnnoaTauus unn 3a

KOHTO To NpeayNpexasa, Tpsbea sagbmxuTento A ce wabsraar. MpoaykTLT e NpeaHa3sHaYeH CaMo 30 YaCTHA,

a e 30 npocheckonania ynotpeba. Mpu noynotpeba u HenpaswnHo pempae, ynotpeba Ha cuna u npu

”NTEPBEHL[PM, KOHTO He ca uaabpweum OT KNIOHQ HQ HOWMS 0'0pl13l1pﬂﬂ CePBl‘G, FGPQNI.UWTU ornaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHeH cayyait

3a fa ce rapanTupa Gepaa obpaborka Ha Bawws cyual, cneasaiite crenuuTe yKaaakws:

* 30 BCHuKv 30NUTBOHNMS noAroTBeTe Kacosata benexka 1 uaermuukaumokus Homep (IAN 416226_2210)
KQTO OKA3QTENCTBO 3 NOKYMKATA.

+ Baewmere aprukynkus Homep ot habpnurara Tabenka.

Tp¥t BE3HAKBAHE HO hYHKUMOHNHY WK AIDYTH AECHEKTH MTBPBO Ce CBbPXETe N0 1 TENECOHO ik dpe3 e

¢ nonynocouenws cepanaen oraen. Cep T08a wie nonyuwTe Ao o 30y Ha

Bawara peknamauys.

+ Cnep cuiacyBake ¢ HWKS CEPBH3 MOKETE 0 M3NPATATE 4echeKTHAS PORYKT Ha nocodeHus B anpec
Ha cepau3a besnnatvo 3a Bac, kato npunoxute kacosara benexxa (kacoss Bok) u nocounte nucmeno 8
KAKBO Ce ChCTO AecheKTsT # KOra € Bb3HHKkHan. 3a aa ce uabernat pobnemy ¢ NPHEMAHETO 1 ROMLAHATENHH
PO3XO[K, 3ALMXHTENHO H3NON3BAiTE CaMO aapeca, Koifto By e nocoue. Ocurypete Manpauiakero Aa He e
KQTO eKCTIPECeH TOBAp WK KATo ApyT CreuaneH T08ap. M3nparete ypeaa 3064HO C BOAKH NDHHOLIEXHOCTH,
[IOCTABEHH NpH NOKYKATO, 4 OCHTYPETe AOCTATEYHO CHTYPHA TPGHCMOPTHA OMAKOBKA.

-

PemoHTeH cepeu3/i K
PemonTy uasbH TAPAHUMSTA MOXETE A0 Bb3NOXHTE NO KNOHQ HA HAWKS CEPBMB Cpely 3annawaxe. Toit ¢

e By vanpasy r Moxem aa b CAMO ypeay, Kouto ca
AOCTATBYHO ONAKOBAHM U U3NPATEHM C NNATEHH TPOHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumanue: MSHPGT&T& Bowms YPEA HO KNOHA HA HAWHS CEPBM3 NOYACTEH M C YKA3QHHE 30 ﬂe¢eKTﬂ.
Ype/:lme, NPEAMET HQ M3BBHTOPAHUUOHO OBCHYXBGHC, M3NpATEHH C HeNNATeHM TPAHCMOPTHU PA3XOAK - C HONOXEH
nAaTex, KaTo eKCpeceH Wnu Apyr CneunaneH Tosap - He Ce Npuemar.
Hue e M3BbPLWKM Besnnumo VM3XBbPNFHETO HA U3NPATEHMTE OT Bac neq)ekw ypeau.

CepausHo obcnyxeane
Boarapus

Ten.: 008001184975
E-meiin: owim@lid.bg
IAN 416226_2210

BHocuren

Mons, oBpHere BHUMOHHE, Ye CTEABALIMST GLIPEC He € GAIPEC Ha CepaK3a.

TTbpBO Ce CBLPXETE C FOPEnOCOUEHHS CEpBHIEH LIEHTBD.

OBUM Im6X & Ko.KF

Wuprcbeprwpace 1

74167 Hexapeynm

Tepmanus

* Karo hanuecko nvue - norpeﬁmen, HE3B/CHMO O HACTOSLIAT THProBCKa rapakLks, Bue ce nonssare or
NPABATA HA 30KOHOBAT FAPAKUKS, NPEAOCTABEHA OT 3AKOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LMGPOBO CHALPXAHHE H
unchposy yenyrw u 3a npoaaxbara wa crok /3MLCLIYNC/. Mo-cneuanto Bue umare npago npy Hecvoreerciame
Ha CToKaTa 4 Bbae M3BBPLLEH PEMOHT Wn 3aMsHa No Baw u3bop, 0CBeH TKO TOBA & HEBLIMOXHO WK € CBLP3aHO
C HENPONOPLMOHAHO FONeMH PABXORH 30 NPOAABA4A. Bie UmaTe NPABO HA NPONOPUMOHANHO HAMANSBAHE HA
LEHQTA WM HA PA3BONSHE HO A0TOBOPA NP Hanuve Ha ycnoswsra Ha un. 33, an. 3 or 3MLICLIYMC. Yenoswsta

1 CPOKOBETE HA TOPAHLMS Ca per 8 rasa 1pera, pasgen || v IIl v 8 masa yersbpra Ha

3nucuync
@  lpoueanpane B cnyuail Ha peknamaums

3a Aa ce rapanTupa bep3o obpaborsare ka Bawara saseka, cnegsaiite ykasakwsTa nogony:

Mons, npu BCHuKK 30NMTBAHKS APbXTE HO PABNOOKEHHE KACOBHS BOH U HOMEPA Ha apTHKYAa
(IAN 416226_2210) karo aokasatencteo 3a nokynkara.

HomepsT Ha aptikyna e nocouet Bbpxy Tnosata Tabenka, rpasiopa, THTynHata cTpakyua Ha Baweto
PBKOBOACTEO (10Ny B19BO) MM BBPXY CTUKEPQ OT 30AHATA WM AONHATA CTPAHA HA YPEAQ.

TTpH BB3HKHONM (DYHKUMOHQNIHM ACCHEKTH WY ZIPYTH NOBPEAK, NHPBO Ce CBBPXETE N TeNehoHa WAk Mo
€N1eKTPOHHATA MOLL C NOCOYEHKS NO-AONY CepBH3.

TIpORYKTET, KOVTO € PETHCTPHPGH KATO AecheKTeH, MOXET 4G M3NPATHTE CNles TOBA be3 nolweHcky Pasxom Ha
nocouenys By cepew3, KaTo MpunOXHTe AOKyMEHT 30 3aKkynyBaKeto (kacos Bok| u onucanke, B kakao ce coeron
MIOBPEAATA U KOG € Bb3HHKHANG.

O  Cepeus
(€] Cepaus bvarapus
Tenedhor: 008001184975
Emeitn: owim@lid.bg
@R @
KAAYMMA KAOIZMITOL AYTOKINHTOY
®  Eoaywyh

Zug GUYXaipOUE YIa TNV ayopd Tou véou 0ag npo’l’éwo;. Em)\éEmE &va npo’\‘év apiomng nolérqw;, Mpw amo my
mpwm eecq e herroupyia eforkeiwBeite e To mpoiov. MNa 1o akomd autd BmBume TPOGEKTIKG T TAPAKATL)
odnyieg ypfong kai unoéa{slg uuq:o)\aug Xpnoonoteie o mpaiév povo G mepypdperai kot yia Toug
QVGPEPOIEVOUS Topeis EpappoyiG ¢U)\0Ere autég Tig odyies e vav aopaly ywpo. Mapadiwore oha Ta éyypagpa
kata m perapiBaon Tou mpoiviog e Tpiro.

®  Ynodeiteis aopaheiag
OYAAZTE OAEX TIZ YMOAEIZEIZ ALQAAEIAL KAl OAHTIEE IE ATOAAH XQPO 1A MEAAONTIKH XPHIH. IE
MEPINTQIH METABIBAIHZ TOY MPOIONTOL AYTOY IE TPITO, MAPAKAAOYME AABETE YTIOWH OTI MPEMEI
NA MAPAAQIETE KAI TIZ OAHTIEL XPHIHL.
A KINAYNOE! BeBaiwdeire om o mpoiov éxe auvappohoynBei oword kar on amokheierar va ohioBiioer
xatd ) Sidpkeia g 08fynong. Le mepimwon okiobang Tou mpoidviog undapyer kivduvog atuyfuatog kai
TpaupiaTopol.
A EMIGYAAKH! KINAYNOX NYPKATIAE! Mpooraredore o mpoidv amo emagi pe purid, avanmipes krh.

Oeaq ot Aerroupyia
Tomoferare 1o mpoidv oTo kafloya Toy aurovirou.

2. Tpqu{Tz Tov mavw ehaomikd 1pavra | 2 | kai Tov kdrw ehaarikd iwévia | 3 [3] (omy miow mheupd Tou mpoivrog)
v amd 7o kdiopia Tou aurokyrou [eik. B kar C).

3. loare ruydv mruywoeig oro kahupa rou kablioparog aurokyrou | 1 al

4. EvBuypappiore oward 1o mpoidy pe To kabiopa Tou autokviTou

®  Andoupan

H ouokeuacta amorehefrar am ukika pikikd mpog To mepiBakhov, Ta omola propeite va SiaBeoere aToug ywpoug
avakikhwong TG mepioxg ocg

Tia mh DIEG OXETIKG pE Tig Suvard ', pIYNG ToU TIpoibvIog Tou Sev Xpnoiporoietrar mhéov,
aneueuvezwe otg appo&sg umnpeoieg rng KOVOTTAG 1 Tou quou oag.
®  Eyyinon

To mpoidy KaTAOKEUAOTIKE MPOCEKTIKA KATw aMo auaTnpes odnyieg moimag kar ekéyBnke empehdss mpiv amd my
anootol). Ze mepimwon PAaBav oto mpoidy éyee vopika Sikaiwpata mpog Tov mwhn Tou mpoiovrog, Ta vopika
Sikaiwpata Sev mepiopilovral amd v eyyinon mou mapariBeral mopakdTw.

Ta To mapov mpoidv odg mapexeral dikaiwpa eyyinong 3 erwv and v nuepopnvia ayopds. H eyyinan 1oyler amo
v npepopnvia ayopds. MapakakeioBe va puhatere pe mpoooyA v Tapeiakn amddeiy. To ouykekpipevo eyypopo
B amamBel wg anodeikmiko ayopds.

e mepimmuon mov evtog rou Siaoriyarog Ty 3 exdy amo Ty qpepopqvw ayopds aurol Tou mpoiovTog mpoKiye
kamoio opahpa ulikol i, To mpoiov amd epdg - karomv em)\qug

pag - Swpeav. Auth n eyylnon male va 1oybel av 1o mpoidv raBer BAGBn, xpnatpomoinBei ) ouvinpnBel extog Twv
Tpodiaypapwy.

H eyyonan oxUer yia ogahuara vhikol f karaoeuis, Aurd 1 eyyinan Sev enexreiverai o pépn mpoidviog, Ta omoia
Emeeqmv € puaioloyiky lpeopo Kal y1a ut To Aoyo pmopoly va eewpqeouv s q>eupm pépn (m, X pnmupleg]

1 yia BA6eg oe Euepoumo pépn, .. Siakoreg, enavapopnildpeves patapies i) Tapdyola, Ta onoia eival
karaokeuaopéva and yuaN.

Me v avrikaraoraon g ouokeurls, obppwva pe To NOMOT 2251/1994, Eexivaen ek véou o xpovog eyybnong.
@  Aisknepaiwon mg eyyunong

Ta va efaopaliooupe m ypryopn enetepyacta Tou amparog oag, napaxaholpe akohoubiore mig mapaxdrw
umobeteig:

Ie nepimuon epwripatog napakakeioBe va éxere SiaBéaiyio To mapactatikd ayopdg kai Tov kwdikd mpoidviog
(IAN 416226_2210) wg amodeikmikd mg ayopag aa.

Mropeite va Bpeite rov apiu6 mpoidviog omy mvaxiSa rimou, o€ pia eyyapaty, omv oekida rirkuy Ty odnyiav
aag, {kaTw apiotepa) 1) wg autokoMnTo oy Triow A kaTw ceNida.

Av mpoklyouv hemoupyika ogahuara ) éhha ehatrapata, emkonvwviore apyika mheguvika f péaw email pe 1o
TTOPAKATY AVAPEPOYEVO TG Service.

'Eva mpoidv mou avayvwpileral wg eharrwpariks, pmopeire perd va o amoateilere ywplg TayuSpopika Teky oty
evnpepwpévn oe eadg SieBuvan service emauvaroviag my amoderty ayopds (amodeity vupziour kai v eveidn,
Tou ugioTara To eNATTWA Kal TIGTE TPOEKUYE.

O Iéppic
) Itplllq ENada
ok 00800 491800674
Emul\ owim@lidl.gr
@ Itplllc Kimpog
ok 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy
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